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Писмена декларация относно стойността на книгата за европейската култура и 
необходимостта от задържане на цените на книгите 

Европейският парламент,

– като взе предвид член 151 от Договора за ЕО (Глава ХІІ – Култура).

– като взе предвид член 116 от своя правилник,

A. като има предвид своята резолюция относно системата за определяне на цените на 
книгите (2001/2061(INI)) и като съзнава значението на културата за бъдещите 
поколения, както и значението на непрекъснатото обучение в разширеното 
общество, и отражението на глобализацията, която подкопава принципа за единство 
в многообразието, който е в основата на политиките на Европейския съюз;

Б. като има предвид, че за посрещане на новите предизвикателства са необходими 
информация и критическа способност за оценяването й, както и че за реализирането 
на европейското гражданство е необходимо различните култури да съжителстват и 
да поддържат диалог, и че истинската свобода се постига единствено чрез 
познанието и четенето,  

1. призовава държавите-членки и Комисията да насърчават ангажирането на 
семейството, училището и обществото в подкрепа на културата, така че младите 
хора да бъдат насърчавани да четат;  да отделят достатъчно средства за 
насърчаването на разпространението на книги, чрез данъчни стимули; да насърчат, 
по повод на Годината на междукултурния диалог, инициативи, насочени към 
разпространението на идеи и културни послания, най-вече на по-малко популярни 
езици, които допринасят за укрепването на европейската идентичност;

2. призовава Комисията, в съответствие с дневния ред от Лисабон,  да насърчава 
мерки в подкрепа на малките и средни предприятия със семейна традиция и 
историческа стойност за съответната държава-членка, както и използването на 
технологии, които позволяват запазване на конкурентноспособността спрямо пазара 
на САЩ, където цените са с 20 до 50% по-ниски; призовава също така държавите-
членки да увеличат предвидените за преводи средства, които в момента се 
ограничават до 1,5 милиона евро и са недостатъчни, за да покрият нуждите на 
държавите-членки и на страните-кандидатки;

3. възлага на своя председател да предаде настоящата декларация, придружена от 
списък с имената на подписалите я лица, на Съвета и на Комисията. 


